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Oraftde esposizióne di opere musivó,

■

con la partecipazione di:
V ' * Scuola Mosaicisti del Friuli !

t3 jLaboratofi artigiani di mosaico di scuola spili
I f Università di Lubiana (Slo) ?"

/ Se oggi Spilimbergo è la capitale riconosciuti^et^psaico.
f j!n tutto il mondo, merito è della Scuola Mpsaicìsli del
k LFrìuli e del lavoro instancabile dei laboratori artigiani,
'  I che studiano e realizzano opere capaci di adattarsi a tutte

le esigenze della moderna architettura. Dagli edifìci sacri

ì nlle strutture pubbliche, dalle grandi costruzioni alle
T^ninute decorazioni, dagli aeroporti alle stazioni della
{ metropolitana: non c'è settore dove il mosaiico non sia
^entrato con il suo carico di luce e di bellezza.

Un'occasione unica per scoprire i segreti dell'arte e
i^-^cogliere il valore di questo straordinario lavoro. ^

Apertura: ore 10-12 e{ 14.30-
' l Vv' ri'Visita gratuita i
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Crescere insieme

CLAUDIO RGMANZ I N

Mentre procediamo a passi costanti verso il 40° anno di

vita del Barbacian, eccoci di nuovo qui, pronti come

sempre a dare voce alla comunità spilimberghese, ma
anche a quella dei friulani in patria e all'estero, alle per
sone di cultura e, se mi passate l'espressione retorica, a

diciu chei eh'a àn voia di fa ben, indipendentemente da

ogni considerazione di geografia, di cultura e di origini.
Pur mantenendo il taglio storico-culturale classico della

rivista, in questo numero abbiamo fatto un piccolo sfor

zo per dare un tocco di maggior attualità alla rivista,

quasi fossero quattro passi lungo il territorio, le frazioni

e il Tagliamento. Spazio anche alla cosiddetta terza età,

mentre prende il via un'indagine sull'immigrazione, un

fenomeno ormai consistente, ma sul quale ancora oggi
si va a risparmio di inchiostro. L'interesse nei confronti

dei nuovi arrivati si accende di solito in occasione di

fatti di cronaca. La nostra intenzione, invece, è quella
di coglierli nella loro dimensione quotidiana, quella ■

di cittadini, di famiglia, di comunità. I
Passando dal giornale all'edito

re, è con malcelato orgoglio ^
che scorro le principali inizia- jà
tive realizzate dalla Pro Spi- .^1
hmbergo negli ultimi me-

rilancio del palio, la

sorpresa della cena in

castello con i signori f

Adriano e Roberto e la A

famiglia da Ponte, il !sempre più affascinan- ̂  ^
ratori e musici del

decine di migliaia di visitato- ^
ri e gli apprezzamenti giunti zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA� � ^ %
da ogni parte, dimostrano il
successo della formula intelli-

gentemente avviata da coloro -SK*

che ci hanno preceduto. Il tutto grazie alla preziosa col
laborazione dei gruppi, delle zone e delle associazioni
di volontariato.

Intensa l’attivit� di promozione turistica all’esterno, con
la partecipazione a manifestazioni come Maralpe (a
Trieste, a Grado e in Stiria), la fiera internazionale Ueca
a Trieste, e Incontriamoci a Pordenone, in aggiunta alla
consueta attivit� dell’ufficio lat di informazione e acco

glienza turistica. In questo caso, fondamentale la colla
borazione con il consorzio Arcometa e le Pro Loco del

le vallate: Vito d’Asio, Castelnovo, Clauzetto, Meduno,
Tramonti di Sotto e Tramonti di Sopra.
Interessante poi l’esperienza di Rivivono Antichi Sapo

ri, che ha attirato una folla eccezionale lo
A j scorso ottobre, con la proposta di spe-

cialit� gastronomiche friulane e sti-
questo caso � doveroso

f ’ ’ sottolineare il contributo dell’A-
scom, che ha reso possibile la

- l’i :’ Tante anche le proposte cultu-
lancio del

^  Quaderno Partenia-
- no e cos� via. Per finire, una novit�:

r  abbiamo cambiato il sito internet, pi� ric-
li co di informazioni e di link. Il nuovo indirizzo �

,  �� www.prospilimhergo.org.
^ Tutto ci� e altro ancora, sempre grazie alla collabo

razione con le altre realt�: le amministrazioni pubbli
che e tutte quelle componenti che abbiamo gi� nomina
to: insieme si cresce.

E per finire, vorremmo dedicare questo numero del
Barbacian a due uomini speciali: a don Basiho Danelon,
gi� arciprete di Spdimbergo e ora impegnato in curia a
Pordenone a fianco del vescovo; e a don Natale Pado-
vese, nuovo parroco, che ha raccolto il testimonio con

grande umilt� e fiducia. A entrambi auguriamo un
buon cammino.
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I A CONTE

"IL CJANT DA LAUDULA" DEL NOSTRO AMICO E COLLABORATORE DANI PAGNUCCO HA VINTO LA PRIMA EDIZIONE
DEL PRESTIGIOSO PREMIO CULTURALE "RENATO APPI", A CORDENONS. IL TAGLIAMENTO FA DA SFONDO A UN LUNGO RACCONTO

IL CUI PROTAGONISTA, REMIGIO, SCOPRE LA DIMENSIONE E LA VITA DEL GRANDE HUME...

il TiUment

PAGNUCCO

di vensèa, di giatui, di vuàrs, di
ueli di ris mat, di marsina e "pirus = _ J!'*'" ' " "
mar" e tantis atris plantis, spi- --

saJtavin fòr dai claps come in ser-

in mostra i condanàs da l'infiér di

Dani, mostràs dai ilustradòrs tal
libris lez in zoventùt, che tal tociu . XÉ
si movevin par sercià la pàs dal -

Pa la veretàt pi di cualchi pil al
provava a eressi ma il tentatif al
mostrava li' dificultàs da li plantis ^|fe>
che sota no sempri 'a àn l'aga e,
parsora, di tant in tant 'a vègnin il grande fiume che al
pleàdis da la fuarsa da li' plenis. (foto Piet
Sigùr ch'a era cussi parvia che il
zàl noi manciava ta li' fueis stant a mostra 'na seit ch'a no

si podeva distudà e il tronc al pendava viers il mar come
tirar, ta la poma, da 'na cuarda invisibil e che ta qualchi
branc 'a era tacada la paiussa che l'aga 'a mena jù ogni
volta che li' plois 'a fan pi gros i canài fin a unìju un a
chel atri par doventà, po', flun cun metros su metros di li-
cuid messedàt a ciera.

La rosta lassada forsi doi chilometros prima 'a veva dut
atri color: il vert al implenava i vui e di ca e di là blavis,
sois e medicai 'a risevevin l'aga cui spris che Tom al taca-
va tal tubos che il Consorsio a so timp al veva partàt. Là
che si podeva sfrutà il teren, tal ains passàs, 'a vevin pro-
getàt e reahzàt li' operis da la rigassion; ades si mantegne-
vin dint a turno l'aga nesessaria a h' piantis. Quasi nissun
saveva la proveniensa da li' tubassions e conseguente-
mentri da l'aga: in avost il nivel dal lac di Redona al cala
va e come spirz saltavin fòr dal blu i mùrs da li' ciasis che
ains indavòr 'a vevin tignùt int sot ri tet. Da ta la strada i
rests di chisti' ciasis somein i tocs dai vues sparnissàs di
un popul da timp ormai dispiardùt e cu la memoria or
mai incaligada tal cori dai dis.
Tal flun invessit l'aga, cuant ch'a scoreva e ch'a si iodeva,
no era che artificiàl: il risciu di meti tubos al'era massa

Il grande fiume che alimenta la piana del Friuli
(foto Pietro De Rosa).

TrT' il paiarìs di sclofis da la cuna

coloràs: gris, vèrs, marunsin, ocra,
rosa. I claps 'a son come i suns, im

ris o cun strissis da someà pinela-

L  tornin a unisi cun pi o
manctJ color. E po claps torons a

Ita la piana del Friuli se ch'a taiava, ma serciadis encia
Rosa). dai canais par tiràlis ta li' possis di

aga e conta dopo il numar dai sals
ch'a fasevin. Un zone lontan ormai secui, scancelàt tal sir-
viel da li' generassions novis ch'a no iodin pi ta li' robis
semphcis, e che la natura a presta par nula, li' fondis dai
moments biei da la zoventùt. Claps, che viers la mont al
vegnin serciàs e tamezàs dai vui, tai colors, ta li' sfumadu-
ris, come material indispensabil par quadris, pavimenta e
lavòrs in mosaic.

A SpUumberc, a la scuela dai mosaicista, 'a insegnin che il
flun ch'ai scór lì vissin al regala materia prima di 'na be-
lessa unica e che la creativitàt dai artista 'a trasformarà in

oparis no ripitibilis. Claps che pontant al mar 'a sparìssin
lassant il post a l'arzila o al pantan ch'a si depuesita tal
font dal flun.

Ciaminà pa la grava al dà sempri un sena di moviment:
sot ai pie ch'a si poin, i claps 'a si movin par ciatà i spazia
e implenàju. Ogni moviment al mouf cualchi clap e chistu
dai atris fin che la fuarsa dal pela e il strussàsi dai claps 'a
si equilibrèin no dant pi ne rumor ne gambiament di po-
sizion a la pianta dal pié. A voltis sot la scarpa 'a si ciata-
va un atee o un ramassut: il rumor alora al'era diferent;
un sec "crec" e la bacheta 'a si spacava in doi o pi tocs. Se
il len al veva passàt tant timp lontan dal vert da la mari 'a
si sfriguiàva in tocùs pisani o si sminussàva in polvar co-
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MENIMI PILADE

unimpronta

di classe

corso roma n° 3 33097 spilimbergo (pn)

me a disfàsi e sparì ta li' sfesis dai claps par sierà il sercli
dal destin segnar, no dome pai omis ma encia pa la roba
dal mont, ta la Bibia: "Polvar ti eris e polvar ti tornaràs".
Da tre dìs 'a era passada la Madona di Avost e gran part
da la int 'a era damò in feris: buna part da li' fabrichis 'a
varessin vièrt i portons al lavòr fra Gualchi dì. Spiagis e
montagnis 'a vevin ingrumàt il popul dai "feraioi" spo-
stant da li' sitàs, ma encia dai nestri' paìs, la int cu la sola
diferensa che invessit di ciatàsi duciu' assieme al era vi-

gnùt fòr un misclissament di personis, di usansis, di feve-
ladis, di abitudinis. No era chista la nova Babele, ma era la
corsa al divertiment, al dismintià, al sta lontans dal pèis
che la vita ogni dì 'a ni riserva, al zi a ciariàsi di fuarsis par
podé frontà un atri an di lavòr, di fadìa. Cussi 'a pareva
che ta la "landa" dal flun a no fossi int; i camions da la
glera no correvin parvìa che encia li' impresis dai mura-
dors 'a vevin sieràt; i zovins cui muturins da cross 'a vevin
sielt puests diviers par h' feris e se Gualchi canai o Gualchi
isolada famea 'a zeva al flun 'a lu faseva pi viers Carbona,
dulà che 1' aga, dopo essisi platata par tanciu chilometros,
'a tornava fòr a rinfrescià e fa da li' possis par impruvisa-
dis spiagis e "piscinis".
Il fenomeno da l'aga ch'a va sot, come inglotuta dai bugei
da la ciera, e ch'a riòut la lùs dopo cuissà tros sciassa-
ments al'è conossùt da la int nostrana e no dà maravea.

Da li' bandis dal punt di Dignan, pi viers la mont o pi
viers il mar, a seconda da la stagion e da la profonditàt da
li' faldis, l'aga 'a si piata sot ciera. Da generassion in gene-
rassion, da nonu a pari a nevout, l'aga dal flun 'a è ben
presinta ta la memoria e 'a dà poura e timòr. Difati ai ca-
nais a si diseva sempri di sta atens a la corsa dal flun e so-
radut di no zi a nodà cuan' ch'a si iodevin muHgnei ta l'a
ga e no si conosseva ben il louc dal bagno. Tantis 'a erin li'
disgrassis capitadis e tanciu' i recuàrs di fruz e zovins
muàrs neàs; ma 'a vegnevin ciatadis encia bestis neadis e
sglonfis di aga, cui sgares impresonàs ta la glera, in tai bus
faz come la forma da la plera.
Ma 'a erin encia altri' stagions tal flim; di tant in tant dopo
'na secia lungia, cu la prima montana, vegnevin jù riui di
aga. Prima si emplava un canài e dopo jù aga come ondis
di màr, sempri pi altis, sempri pi fuartis. La int dal louc 'a
zeva alora a spetà la montana ch'a sbottava davant, rodo-
lansi, fasinsi su, intorteansi, ingropansi, centenàrs di bisa-
tis. Ma guai a fermàsi par ciapàlis sù! Bisognava cori pri
ma da la montana e se ch'a si ciapava 'a si ciapava. Brinca-
dis pa la vita 'a si butavin fòr dal canài dulà che cualchi-
dun atri 'a li meteva tal sac. Fermàsi 'a voleva disi essi

ciapàs da l'aga e alora 'a era da preà ta 'na debula monta
na. A era encia la stagion da li' sutis, quan che i canai di
aga, plan-plan, 'a si suiavin. La int che ormai 'a conosseva
ben li' busis 'a si meteva lì dongia e 'a spetava il suiàsi da
li' possis. In prinsipit 'a someava che l'aga 'a calàs sensa
lassà noia di vif, podopo dal pél 'a si iodeva muviments
ch'a cressevin man-man che il nivel al calava. _A la fin, a
busa ormai suta, il pes al dava i ultins colps cu la coda a la
vita prima con sciassadis fuartis po sempri pi debulis, fin a
movi doma la bocia par dopo muri. Ta chei moments lì, la
int ch'a saveva, 'a era pronta con zeis, bandons, sacs, ma-
scielis e con cualsiasi altri imprest par fà il plen e partàlu a
ciasa. A voltis 'a erin quintai di pes ciapàs di scuindon e
no erin sants che chisciu pesciadòrs 'a pandessin il post.
'A erin li' furtunis di stà vissin al flun; furtunis a voltis, e
la storia 'a lu dis, paiadis cu la vita tal moment che l'inva-
sòr, passada l'aga, al veva il paìs pront da sachegià, da
brusà o da rindilu sclàf.
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ATTUALITÀ

IL PROGETTO DI REALIZZAZIONE DELLE CASSE DI ESPANSIONE SUL TAGLIAMENTO È ARRIVATO A UNA SVOLTA,
CON LA PRESENTAZIONE DEI PROGETTI DI MASSIMA. LA GIGANTESCA OPERA INGEGNERISTICA, CHE INSISTERÀ FRA PINZANO
E SPILIMBERGO, È LA SOLUZIONE INDIVIDUATA DALLA REGIONE PER RISOLVERE IL PROBLEMA DELLE PIENE CHE MINACCIANO

LATISANA. MA SONO MOLTE LE PERPLESSITÀ CHE NASCONO PER UN'OPERA DI COSÌ ALTO IMPATTO
(INTERESSANO UN'AREA DI I.lOO ETTARI DI SUPERFICIE),

CFEE RISCHIA DI SEGNARE PER SEMPRE IL DESTINO AMBIENTALE DEL FRIULI CENTRALE.

TagUamento: ambiente in perieolo?
HARALD PLACHTER KLEMENT TOCKNER

Dunque ci siamo: le casse di espansione che dovrebbero controllare le acque del grande fiume, stanno per diventare realtà.
La commissione tecnica regionale ba infatti individuato i progetti più validi a livello tecnico; poi arriverà la decisione politi
ca dell'assessore e infine la ditta vincitrice stenderà il progetto finale. Dintenzione è buona: proteggere gli abitanti dt Lati-
sana. Il tipo di proposta e il criterio seguito, invece, non possono non turbare le coscienze dei cittadini: troppe incertezze
tecniche, troppi dubbi scientifici, ma soprattutto troppi interessi economici in ballo. Su queste stesse pagine, due anni fa,
nel dicembre 1999, abbiamo presentato il piano di regimentazione del TagUamento nei suoi vari aspetti, convinti dell'im
portanza di informare la gente. Con lo stesso impegno, diamo conto ora delle valutazioni di due tecnici stranieri, che hanno
studiato a lungo il problema del nostro fiume dal punto di vista ambientale. Sono il professor Harald Placbter, dell'univer
sità di Marburg in Germania, e il dottor Klement Tockner, dell'università di Zurigo, in Svizzera. Quella che segue è la sinte
si del loro intervento, reso in occasione di una conferenza organizzata dal comune di San Daniele lo scorso 12 giugno.

Harald Plachter

Sono professore di salvaguardia ambientale all'università di
Marburg e ho lavorato per due anni in un progetto di ricer
ca sul TagUamento. Devo confessare che mi è piaciuto tal
mente tanto il posto, che mi sono subito sentito a casa. So
no anche membro deU'Ucn, cioè dell'Unione mondiale per
la Conservazione della Natura. Da dieci anni faccio parte
deU'Unesco. Credo che quello che può essere il mio contri
buto questa sera, è quello di farvi capire qual è la conside
razione che ha a livello internazionale si ha del fiume Ta-

gliamento, senz'altro considera
to uno dei fiumi più importanti
per le sue caratteristiche pecu-

La mia ricerca inizia con questo Wf
titolo "Il TagUamento è il più im- I f
portante fiume torrentizio delle p
Alpi", cioè il fiume che conserva
un carattere seminaturale. Ho jlW|T||^
messo questo titolo perché nel-
l'Europa occidentale i processi [Mé
di antropizzazione e di urbaniz-
zazione hanno fatto si che resti- — "

no veramente pochissimi fiumi
allo stadio seminaturale.

Quali sono le caratteristiche di
un corso d'acqua naturale? Pri- - -.
ma di tutto il corso dei fiume

che non è regimato, segue un
corso naturale. Poi gli ecosistemi
naturali e la composizione delle
specie, la biodiversità che esiste
nei fiumi. Sono fiumi a canali in-

trecciati. Questa è la specificità r-r „ j d
^  1 1 rp 1 Clt sproni rocaost di Kago^

per esempio anche del Taglia- p
mento. I fiumi ramificati sono tra De Rosa).

Gli sproni rocciosi di Ragogna e Pinzano dove le acque
si aprono il varco per defluire verso il piano (foto Pie
tro De Rosa).

caratterizzati da un equilibrio fra il processo di erosione e
di sedimentazione. Ed è molto difficile ottenere ima situa

zione di equilibrio. Quindi, anche un piccolissimo impatto
ambientale può avere effetti distruttivi sull'equilibrio esi
stente.

Poi il corso del fiume porta i sedimenti naturali. Ci sono
delle aree golenali molto vaste e c'è un'alternanza molto
marcata fra i periodi di piena e i periodi di magra. Gene
ralmente sono situati alle pendici dei monti. D fiume Ta
gUamento ha tutte queste caratteristiche. E nell'arco alpi

no ci sono solamente poche zone di
questo tipo, con corsi d'acqua mol-

1  to limitati: alcuni sono in Austria,
'  altri nella Francia meridionale. Nel-

l'ultimo decennio abbiamo condot-

to delle ricerche proprio su questi

fiunii- Però nessuno di essi conser-
va lo stato di naturaUtà del Taglia-
mento. È per questo che in campo

Cerchiamo di spiegare cosa si in-

^  tende per conservazione ambienta-
le, visto che ci sono molte incom-

prensioni di soUto. Sono stati defi-
- C niti tre principaU obiettivi per rag-

giungere la conservazione ambien-
conservazione della biodi-

versità delle specie selvatiche, un
uso sostenibile delle risorse natura-

U, il mantenimento di processi eco-

logici. Questo non soltanto per la

e Pinzano dove le acque salvaguardia di particolari specie
verso il piano (foto Pie- del regno animale o vegetale, ma

proprio per assicurare che il ciclo

.  SS' .
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naturale continui in modo da poter
creare nuovi ecosistemi. Tra l'altro il

2002 sarà l'anno mondiale della salva

guardia delle montagne. Si tratta di
un programma che nasce sotto l'egida

delle Nazioni Unite, ed è veramente

con rammarico che sottolineo il fatto

che non esiste nessun progetto per la
riqualificazione o la salvaguardia del
territorio nell'arco alpino. Ma tornia
mo al ragliamento e vediamo perché
è così importante a livello europeo.
L'importanza del ragliamento deriva
prima di tutto dal fatto che lungo tut
to il suo corso non è stato frammenta

to, non è stato interrotto (tranne

qualche eccezione). In secondo luogo
c'è il fatto che i processi ecologici na
turali ancora funzionino bene. Nell'e

cosistema della regione alpina ci sono
poi ancora delle specie particolari,
molte delle quali in via di estinzione,
e il ragliamento è il migliore esempio
che noi abbiamo di questo tipo.
Abbiamo fatto uno studio comparati
vo di vari fiumi europei: abbiamo stu
diato il corso d'acqua, i greti, piccoli
stagni, le specie di vegetazione pionie
re e le altre piante. La vegetazione ti
pica del ragliamento è arborea; si
tratta di un sistema naturalmente "di

sturbato". Voglio dire che se non ci
fosse la potenza del corso d'acqua, se
non ci fossero le inondazioni, cresce

rebbero naturalmente alberi su en

trambe le sponde. L'intervento uma
no distrugge questo equilibrio.
Un esempio è dato da un fiume fran
cese, il Rodano, di cui miei colleghi
hanno analizzato lo sviluppo dal 1965
ad oggi. La situazione nel 1965 era si
mile a quella odierna del ragliamen
to. Dopo hanno costruito un canale
parallelo al fiume, proprio per evitare
le inondazioni. All'inizio non si verifi

carono problemi; però nel giro di al
cuni decenni la biodiversità è scom

parsa: sono rimaste solo poche specie
di alberi e il numero di specie animali
è pure diminuito. Questi cambiamen
ti non avvengono da un giorno all'al
tro, ma richiedono molti anni. Quin

di, qualsiasi sarà la vostra decisione,
ne vedrete le conseguenze soltanto tra
decenni.

Un altro fiume sul quale abbiamo
condotto delle ricerche, è l'Iser, in

Germania. Il magistrato delle acque
ne aveva già alterato il corso naturale
con alcune dighe. Il corso d'acqua è
cambiato dopo la regimazione e le
conseguenze possono servire per fare

delle presupposizioni su quello che
accadrà nel ragliamento. Abbiamo

Ruspa al lavoro sul letto delfiume. Cosa accadrà con le casse di espansione?
(foto Pietro De Rosa)

studiato la distribuzione di alcune

specie sul fiume Iser, che si trovano
anche nel ragliamento. Molte di esse
se ne sono andate a valle della diga.
C'è per esempio una specie di caval
lette che vive soltanto sul greto dei
fiumi. Tramite il computer abbiamo
fatto degli schemi di sviluppo di come
queste comunità possono svilupparsi
e il risultato sorprendente è che le
inondazioni, se avvengono ogni
dieci-quindici anni, favoriscono l'e
spansione di questa comunità; ma se
facciamo correre troppo tempo fra
una mondazione e l'altra, ecco che la

popolazione di cavallette si estingue,
lo non ho un'opinione personale sul
progetto delle casse di espansione.
Non posso averla perché sono piena
mente convinto che sta a voi decidere

della vostra regione. So che gli abitan
ti nel basso corso del fiume hanno

paura delle inondazioni e posso com
prendere queste preoccupazioni. Il
punto che vorrei sollevare è: sta a noi
cambiare la situazione ambientale,

oppure sarebbe da pensare a qualche
intervento nella zona dove avvieni l'i

nondazione? Abbiamo condotto mol

te ricerche su fiumi regimati - su quel
li scanalati, per esempio - e potrei dir
vi che la canalizzazione dei fiumi alla

fine ha causato più problemi di quan
ti non ne abbia risolti. Abbiamo la

stessa situazione al momento in Ger

mania, perché proprio in Germania le
inondazioni avvengono con un ritmo
di una all'anno e la gente, potete ben
pensare, come sia arrabbiata e preoc
cupata.

Questa è la vostra area del ragliamen
to e per me è una gioia poter vedere
che il fiume ha tutto lo spazio che
vuole per espandersi. Potrei farvi mi
gliaia di esempi dove invece fiumi dei

genere sono stati canalizzati con tutti
i problemi che ne sono conseguiti.
Quindi il problema non è tanto di ve
dere se bisogna inserire il fiume in un
canale, ma occorre focalizzare l'atten

zione proprio nella parte bassa del
fiume, dove si fa già scorrere il fiume
in un canale.

Klement Tockner

Vengo dall'Austria, ma vivo in Svizze
ra dove insegno e faccio parte dell'I
stituto federale svizzero per le Scienze
ambientali e la Tecnologia. Abbiamo
iniziato due anni e mezzo fa un pro
getto di ricerca sul ragliamento, fi
nanziato da un istituto svizzero, il cui

scopo era quello di cercare di capire il
funzionamento di questo fiume. All'i
nizio mi chiedevano spesso in Svizze
ra: perché c'è bisogno di andare a stu
diare un fiume italiano, non potete fa
re questa ricerca su uno elvetico? E io
rispondevo sempre: no, perché pur
troppo in Svizzera non abbiamo un
corso che conservi queste qualità na
turali. Poi a forza di spiegare, il fiume
ragliamento è diventato popolare an
che da noi, tanto che molti svizzeri

vengono qua a fare le vacanze. Quin
di prima di tutto è importante cercare
di imparare dai fiumi.
Perché possiamo imparare dal raglia
mento? Perché dal ragliamento, es
sendo un fiume il cui corso non è sta

to regolamentato (almeno non così
tanto), si può imparare quali sono le
condizioni naturali per risanare quei
fiumi dove l'intervento dell'uomo è

stato invece molto forte. E la canaliz

zazione e la regimazione dei fiumi so
no un fenomeno mondiale. Il raglia
mento è l'unico fiume, l'unico corso

d'acqua nell'Europa centrale dove sia
possibile studiare il corso di un fiume
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seminaturale, perciò lo definiamo un
"laboratorio a cielo aperto".

11 bacino idrografico del Tagliamento
va dalla sorgente sul passo della Mau-
ria, fino alla foce di Latisana. Lungo

tutto l'asse si possono identificare
quattro elementi paesaggistici diversi:
acqua, altipiani, ghiaia e la foresta di
Verasca. Le aree caratterizzate da

ghiaia, le isole, sono una delle zone
più in pericolo in tutto il territorio
europeo. Il bacino del Tagliamento,
con i suoi 150 kmq, rappresenta due
volte la rete stradale svizzera e rap
presenta il 30% delle zone golenali
svizzere come estensione. Queste aree

sono importantissime e cito l'esempio
della Svizzera semplicemente perché
ho più informazioni. Le golene svizze
re ricoprono solo lo 0,26% del terri
torio, ma la loro ùnportanza si coghe
da questi dati: il 10% di tutta la fauna
svizzera si trova "soltanto" neUe aree

golenali; il 40% si trova "di solito"
nelle golene; r80% si trova "anche"
nelle golene. Esse sono dunque fon
damentali per il mantenimento della
biodiversità.

E il fiume Tagliamento offre delle
condizioni ideali di studio, a causa

della sua condizione seminaturale. Ci

sono studiosi che vengono qui da
ogni parte del mondo, dall'America,
dall'Olanda, dall'Italia, dalla Svizzera

proprio per studiare questo sistema.
Ma perché le golene sono così ricche
di specie? Abbiamo condotto degli
studi dopo l'inondazione del 1999 e si
è dedotto che, dopo l'inondazione, il
60% delle specie sia del regno anima
le che di quello vegetale ha cambiato
luogo, cioè si è spostato in un'altra

zona del fiume. Ma questi cambia
menti non influiscono negativamente

sul mantenimento della biodiversità.

Naturalmente l'esistenza delle isole

golenali svolge un ruolo fondamenta
le per consentire questo fenomeno.
Dai nostri studi abbiamo potuto evin
cere che le condizioni per creare que
ste isole sono proprio le inondazioni,
con i detriti organici. La regimazione
dei fiumi contrasta questo stato di co
se. Facendo un paragone con la situa
zione austriaca, vediamo che prima

della regimazione dei fiumi c'erano
2000 isole; ora ce ne sono 5.

Noi cerchiamo di risanare i fiumi che

sono stati oggetto di intervento del
l'uomo, ricreando l'ambiente natura

le, ricreando il collegamento con le
aree golenali. Da questo punto di vi
sta il Tagliamento è un punto di riferi
mento, un modello per tutte le regio
ni alpine, proprio perché le informa
zioni che noi riusciamo a ottenere

dalla nostra ricerca su questo fiume
possono essere utiHzzate per rivitaliz
zare, gestire, risanare quei corsi d'ac
qua dove l'intervento dell'uomo ha
avuto conseguenze distruttive.
I progetti di risanamento che sono
presenti in tutta europa hanno dùno-
strato che circa il 70% di questi pro
getti è fallito. E motivo è che non ab
biamo le conoscenze, non sappiamo

come funziona un corso d'acqua na
turale perché sono troppo pochi per
poterli studiare. Ed è per questo che,
non conoscendo come funziona la na

tura, non siamo in grado di risanare i
fiumi. Se non ci fosse il TagHamento,
dovremmo andare in Alaska o in Si

beria a studiare queste situazioni.

PROFUMERIA

artìcoli

SAN ITARI

v'issa, ')

la piante con radici profonde e che sop-
Dp Rn^a).
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STORIA

COSMETICA MEDIEVALE A SPILIMBERGO

''Lacte di capra
fa bellissima pelle

D I RENZO PERESS I N I

fm
m If

w

Nel corso di una recente ri- * ̂  j p
cerca sui poeta spilimber-

ghese Eusebio Stella (1610- DELL ECCELL
^  MEDICO M.P. ANDRE/
1671) ho avuto bisogno di aifuoìdifmrfi,diicjJi

1  - 1 • j • . diligtntm
consultare i documenti dei Con raggiunti del Sedo libro de

conti di Spilimbergo risa- mente tradotto,&condottiaii
Con Priuilepo di W. S. Papa Poeto 111.\

lenti a quell'epoca conser-

vati presso l'Archivio di

Stato di Udine. Purtroppo ^
i documenti (che sono nu- iJ

merosissimi) non sempre -:"j

sono ordinati cronologica

mente, per cui bisogna ar- i

marsi di pazienza ed esami- ^
nare le carte e i fascicoli ad 3

uno ad uno sperando di

imbattersi in quelli utili. A "i

volte, ad interrompere la

monotonia della ricerca,

capita fra le mani qualche

documento che, pur essen

do completamente estra

neo agli scopi della ricerca

stessa, attira comunque ,|

l'attenzione. Così è stato l

quando, sfogliando pian 1

piano le carte della busta n.

31 dell'Archivio Spilimber- m-viNEeiA upprfjjó vin««o v.

go, mi sono imbattuto in
.  Il frontespizio della.

un paio di fogh contenenti

ricette per la bellezza del

viso, finiti chissà come e perché in mezzo a seriosissime

carte riguardanti contratti, spese, affitti, compravendite

e quant'altro riguardava la gestione contabile ed ammi

nistrativa del patrimonio dei conti. I due fogli erano

stati già individuati da qualche studioso o qualche fun

zionario dell'Archivio di Udine, che li ha isolati dalle

altre carte inserendoli in un foglio marrone di carta da

pacchi piegato a metà, a mo' di copertina, sulla quale è

stato scritto: "Ricette per acque per pulire il viso".

IL D I O S

S
IN -VlNEeiA apfrtjjovinctnxo Vn

 C O R I D E
DELL'ECCELLENTE DOTTOR
MEDICO M.P.ANDREA MATTMIOLIDA 5IENAt

CO i puoi difcorfi y da effò la ftconda uolta tUujhraù, CT
(UUgmtftnfnte ampliati:

Con rag^untàd«l Seflo libro de i rimedi di curri i ueleni da Ibi naouA"
mente tradotro,& con dixtir&iini difcorfi per cutco commeniaro.

ConPriuilepedi S. S. PapaPoeloI1 deU'IlluJìrijìimeSenoto f^initioHOperatni X.

-, Q T T> C

Mì
lgriji^llthotttg^ il-rfmo. Al.D XLvni.

é

Il frontespizio della seconda edizione (1548)
dell'opera del Mattioli (collezione privata).

Spinto da improvviso inte-

resse, mi sono premurato
DOTTOR farmi rilasciare una foto-

ITTHtOLI DA SIENAi.

eontUuoht lUitflrati ,ti copia dei fogli dove sono

TdI'dUmtì i u.leni:<J» Ibi naou»- scritte le ricette in modo da
fcorlì per tutto commentato. poterne esaminare il testo
'Jliu/ìrijlime Senota f^initioHO per a tni X. .

con calma.

Quando si hanno fra le ma

ni queste carte vecchie sor

gono spontaneamente alcu

ne domande: chissà chi le

ha scritte? e quando? e

perché? I fogli non portano

alcuna indicazione in pro

posito dato che non sono

né firmati né datati, tutta

via si può sempre cercare

di sfruttare l'indizio offer

toci dalla forma della scrit

tura per tentare di capire,

se non altro, in quale perio

do storico il documento sia

stato scritto. Nel nostro ca

so possiamo dire di trovarci

di fronte ad una scrittura

accostabile, come forma, a

quella denominata gotica

AUtboutgn dtrifmo. Al.D xLvm. corsiva, risalente al XIV se

colo. Una conferma a que-
nda edizione (1548) . . i- n

,  1 sta Ipotesi di collocazione
collezione privata). ^

cronologica potrebbe esse

re il fatto che le nostre carte si trovano immediatamen

te vicine ad un altro documento, di scrittura molto si

mile anche se di altra mano, documento che porta, trat

tandosi della ricevuta per un compenso, una data pre

cisa: 26 luglio 1368. Ci troviamo quindi probabilmente

di fronte a scritti risalenti a più di 600 anni fa. Certa

mente non ci meravigliamo se già a quell'epoca si usa

vano prodotti di bellezza, poiché sappiamo che ciò suc

cedeva fin dai tempi più antichi. Quello che invece può
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costituire una piacevole sorpresa è che una simile scrit

tura sia giunta fino a noi, dato che si tratta di un docu

mento non necessariamente destinato ad essere conser

vato in quanto non ha né carattere amministrativo né

letterario né religioso. Solo un caso fortuito ce l'ha cu

stodito, permettendoci così di curiosare in uno degli

aspetti meno pubbhci della vita dei nostri avi.

Ma ecco il testo del documento, che ho cercato di tra

scrivere fedelmente, conservando anche la lunghezza

delle righe di scrittura. Le lettere tra parentesi sono

quelle che si ottengono sciogHendo le abbreviazioni.

Aque poste imsieme deventeno corno lacte

et vale a nettar(si) il volto/

R(ecipe) litargirj arge{n)tej libria) meza b(e)n(e) trito,

aceto biancho stillato libr(a) una et metterai] ognj

cossa imsieme i(n) vaso de terra b(e)n(e) vitreato

aut piombato et farai] bolire fino a la

c(on)sumac(io)ne de la terza parte et poi] lo

leverai/ dal focho et lo lassa possare fin a ta(n)to

che lo litargirio sara in fomdo poij distilla

per filatrj et poij la metterai/ in vasso de

vitro et serva butando nelfiascho gKani) i/

di moschof

Laltra aqua

R(ecipe) camfora (libra) /. alume di piuma, alume

di rocha. alume zucharino/ o(mn)i(u)m o(nza) /. et li

fara/ cocere sop(ra) una palla de ferro et nbe

fa polvere et po/ toli bomba borace o(nza)

turris albi o(nza) -r pulverizati ollio di tartaro

o(nza) una he meza/ et ogni cossa fara/ bolire

in vasso di terra vedriato ho vero pio(m)bato

cu(m) o(nze) tre di aqua rosa et o(nze) tre di aqua

de fior di fava et no(n) bavemdone buta

tuto aqua rosata/ et fa bollire ch(e) c(on)suna

la terza parte (et) poi/ il leva dal focbo et lassa

quietare una nocte et poi/ distilla per fillatr/

Como di sopra et serva In vaso di vetro

agiongendo nelfiascho gr(ani) ii/ di noscho

Quando vorai/ usare de dieta aqua piglene

umpocho de caduna de le diete aque/

supra la palma de la mane (et) venerano

corno lacte/ del quale tu laverai/ il volto

et vederai/ bella pelle provane prima

su un brado ho a le mane aricordandoti

che bolliendo diete aque le farai/ misidare

cu(m) una cana ho vero Canavoglio fine a ta(n)to

che le levarai/ dal focho/

Come si vede, sia la lingua che la grafia sono piuttosto

distanti da quelle dei nostri tempi. Il contenuto, libera

mente portato nell'italiano d'oggi, risulta press'a poco il

seguente:

"Acque che messe insieme diventano simili al latte e ser

vono per pulire il viso.

(Prima acqua.) Prendi mezza libbra di litargirio d'argen

to ben tritato, una libbra di aceto bianco distillato e

metti ogni cosa insieme in un recipiente di terracotta

ben invetriato o piombato. Fai bollire fino a che si con

suma la terza parte, poi togli dal fuoco e lascia riposare

fintanto che il litargirio sarà depositato sul fondo. Poi

distilla per fUatri (?) e infine metti in un recipiente di ve

tro. Conserva mettendo nel fiasco 2 grani di muschio.

Seconda acqua. Prendi una libbra di canfora e una lib

bra per ciascuno di allume di piuma, di allume di rocca

e di allume zuccherino. Fai cuocere il tutto sopra una

pala (da forno) di ferro e poi riduci in polvere. Prendi

poi mezza oncia di borace e mezza di torre bianco (tur

ris albi) (?) polverizzati, un'oncia e mezza di olio di tar

taro e fai boUire il tutto in un recipiente di terracotta in

vetriato, oppure piombato, con tre once di acqua di rose

e tre di acqua di fior di fava. Se di questa non ne hai

metti tutta acqua di rose. Fai bollire finché si consuma

la terza parte, poi togli dal fuoco e lascia riposare una

notte. Infine distilla per fdatri (?) come sopra. Conserva

in un recipiente di vetro aggiungendo nel fiasco tre gra

ni di muschio.

Quando vorrai usare le acque mettine un poco di ognu

na nel palmo della mano e (vedrai che) diventano come

U latte. Con questo laverai U viso e la pelle diventerà bel

la. Provane prima su un braccio o suUe mani. Ricordati

che facendo bollire queste acque dovrai farle mescolare

con un bastone o con un canavoglio (?) fintanto che le

toglierai dal fuoco."

Dopo questa lunga doppia ricetta ce ne sono altre due,

sempre utili per la bellezza del viso. Eccole;

Aqua da volto

R(edpe) ove fresche/ dozene tre et fale cocere ta(n)to

che sieno dure et poi/ gli tagla p(er) mezo

lassandoli la scortia et li leva il roso e poi/

pigia bigione o vero terbentina bem lavata

tanto che sia biamcha et di quella metterai/

in lo ovo do he in lo loco dove era il roso

et poi/ meti dicti ov/ in uno ale(m)bico de vedrò

agionge(n)do died limoni do he lagro de li

limon/ et piglerai/ laqua in vaso di vedrò

et la buterai/ al sole p(er) uno me(n)so bem

stopata et op(er)a/

Alt(r)a

Scorze di ove fresche disdolte in sucho di

lumone/ et(iam) porcellete picole cu(m) diete

scorze/ disciolte ut supra et poste al

lembicho cu(m) lacte di cap(ra) fa bellissima

pelle/

"Acqua per il viso. Prendi tre dozzine di uova fresche e

falle cuocere finché diventano sode, poi tagliale a metà

lasciando il guscio e togli il tuorlo. Poi prendi bigione

(?) o trementina - ben lavata finché diventa bianca - e

mettila nell'uovo, cioè nel posto dove c'era il tuorlo.

Metti poi le uova in un alambicco di vetro aggiungendo
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dieci limoni, cioè il succo dei limoni, e raccogli l'acqua

in un vaso di vetro. Mettila al sole per un mese ben

tappata e (poi) adopera.

Un'altra. Gusci di uova fresche sciolti nel succo di li

mone e anche porcellette (?) piccole insieme ai gusci,

sciolte come sopra. Messe nell'alambicco insieme a lat

te di capra fanno la pelle bellissima. "

Come si vede, alcune parole non sono d'uso comune, o

non lo sono più. Vengono inoltre usati ingredienti chi

mici e procedimenti particolari che sono al di fuori del

l'esperienza comune dell'uomo d'oggi, che non ha più

bisogno di farsi confezionare volta per volta i prodotti

cosmetici. Per poter offrire informazioni utili alla com

prensione del testo ho consultato diverse enciclopedie,

ma mi sono ben presto accorto che non sarei andato

molto lontano senza l'aiuto di qualcuno che fosse in

possesso di una specifica preparazione scientifica e di

competenza professionale.

Il primo pensiero è andato a mia figUa Silvia, laureata

in chimica farmaceutica, la quale mi ha subito indiriz

zato al dottor Francesco Lotti, titolare dell'omonima

farmacia in Spilimbergo, appassionato raccoglitore di

testimonianze storiche riguardanti l'arte farmaceutica.

Dal dottor Lotti ho avuto i primi aiuti e soprattutto la

possibilità di mettermi in contatto con il dottor Gior

gio du Ban, un suo collega di Trieste che in quella città

ha realizzato il "Museo della Farmacia Picciòla", dove

sono esposti oggetti e documenti accumulatisi in due

cento anni di storia della farmacia. Il dottor du Ban ha

cortesemente consultato per me vecchi testi di farma

cologia per fornirmi i dati di cui avevo bisogno.

Il più autorevole, e più antico, di taU testi è senz'altro il

libro noto come Commentari al Dioscoride, sul quale

vale la pena di spendere due parole. L'opera, scritta dal

medico e naturalista Pierandrea Mattioli (1500-1577),

fu pubblicata la prima volta nel 1544 ed ebbe subito

una grande diffusione, tant'è vero che se ne stamparo

no oltre 40 edizioni: fu per due secoli il testo classico

per l'insegnamento della farmacologia. Nei Commenta

ri vengono descritte tutte le sostanze usate nella pratica

farmaceutica, soprattutto le piante medicinali, e vengo

no illustrate le apphcazioni terapeutiche di ciascuna di

esse. L'autore godette di alta condiderazione al suo

tempo, ed esercitò la medicina in varie città d'Italia; fu

chiamato infine alla corte degli Asburgo da Ferdinando

I e poi da Massimiliano IL Un episodio della vita del

Mattioli riguarda la nostra Regione: egH esercitò anche

a Gorizia ed ebbe modo di constatare le proprietà cu

rative degli "eccelentissimi vini" della zona, veramente

benefici per la salute!

Avvalendomi pertanto della competenza d'altri (oltre

che della consultazione di vari repertori linguistici),

posso ora tentare di spiegare le parole del testo che a

noi risultano più difficili; non tutte però, poiché il si-
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gnificato di alcune di esse rimane oscuro, essendosi la

loro traccia persa nel corso dei secoli.

Il "litargirio" della prima ricetta è l'ossido di piombo,
che si ottiene principalmente come sottoprodotto del

procedimento usato per estrarre l'argento dai minerali
di piombo argentiferi (e per questo viene detto anche

"spiuma d'argento"), e che viene utilizzato in farmacia

per preparare impiastri e pomate. Secondo il Mattioli,

la definizione "d'argento" ha valore anche per distin

guere il litargirio di migliore qualità (dal colore bianco

brillante) da quello detto "d'oro" (di colore rossastro

per la presenza di impurità).

Una parola non chiara è invece "filatri", che non si tro

va in nessun vocabolario. Potrebbe venire in mente un

accostamento con "filtri", ma è quasi impossibile che il

significato sia quello: il passaggio da "filtro" (latino me

dievale filtrum) a "fUatro" è una deformazione lingui

sticamente non giustificabile; inoltre i filtri non sono

previsti nel procedimento della distUlazione. Non si di

mentichi tuttavia che, dicendo "distilla", un tempo si

poteva intendere "filtra, purifica, rendi limpido". In tal

caso "distilla per filatri" potrebbe forse significare "pu

rifica attraverso filati", cioè: fai passare il liquido attra

verso un panno in modo che siano trattenute le impu

rità. È un'ipotesi poco convincente, ma al momento
non ho altro da proporre.

Sotto il nome di "muschio", o "mosco" (qui dosato in

"grani", che sono unità di misura di peso per farmaci

da usare in piccole dosi, di valore quindi inferiore a

quello dell'oncia), sono comprese più sostanze. Il Mat

tioli parla di "mosco degli alberi" (che nasce su alcuni

alberi ed è profumato) e di "mosco marino" (una spe

cie d'alga). Parla però anche del "muschio" ricavato

dalla secrezione di particolari ghiandole di cui sono do

tati alcuni animali. Ritengo più probabile che sia que

sto il prodotto contemplato nelle nostre ricette, trattan

dosi di una sostanza che viene usata in medicina e in

profumeria (prende il nome dal mosco, un animale si

mile al capriolo che vive in Asia). La secrezione ghian

dolare ha, in natura, la funzione di richiamo sessuale e

ne sono dotati diversi mammiferi, tra i quali il bue

"muschiato".

Nella seconda ricetta troviamo prima di tutto la

"canfora", tuttora usata come antitarme. Viene estratta

dall'albero della canfora, una pianta esotica che cresce

in paesi orientali (Cina, Giappone, Giava, Sumatra,

ecc.). Vengono poi nominati tre tipi di "allume". Al

giorno d'oggi gli scienziati definiscono gli allumi come

solfati doppi di alluminio (oppure ferro, cromo, man

ganese, vanadio, cobalto) e altro metallo (potassio, so

dio, rubidio, cesio, ammonio, tallio). Il più noto è fal-

lume di rocca", che è un minerale (solfato di alluminio

e potassio) che si usava nella concia delle pelli e che si

usa ancora in tintoria come mordente e in medicina co

me emostatico. Tuttavia in tempi antichi sotto il nome

di "allume" venivano compresi molti composti che ave

vano in comune col vero allume soltanto un sapore

astringente particolare. Risulta pertanto per noi diffici

le stabilire a che cosa la ricetta si riferisce quando no

mina fallume di piuma" e r"allume zuccherino". Il

Mattioli li cita ma non lascia trasparire bene le loro ca

ratteristiche. Possiamo solo dire che per "allume di

piuma" si può intendere la qualità più raffinata di allu

me, mentre con "allume zuccherino" probabilmente si

nomina la sostanza in base alla forma con la quale si

presenta dopo il procedimento di estrazione dal mine

rale che la contiene.

Nella stessa ricetta incontriamo il "borace", che è bora

to di sodio, impiegato per vari usi industriali (nella sal

datura dei metalli, in farmacia, in tintoria, nella fabbri

cazione della porcellana e del vetro, nella concia, ecc.),

ma anche per usi domestici, ad esempio per la sbianca-

tura del bucato e, in aggiunta all'amido, per la stiratu

ra. Che cosa sia invece il "torre bianco" {turris albi)

non mi è stato possibile accertare, né trovo alcun appi

glio per proporre, anche in via ipotetica, una qualche

spiegazione suUa natura di questa misteriosa sostanza e

sul suo uso. E folio di tartaro"? È probabilmente il

tartaro deliquescente. Il tartaro, o acido tartarico, si

trova nella gromma delle botti come residuo della vini

ficazione. Se ne ricava il cremor tartaro, usato anche

per la preparazione di lieviti.

La spiegazione per l'uso congiunto delle acque delle

due prime ricette ci propone un'altra difficoltà di com

prensione, il "canavoglio", per il quale non ho trovato

nessuna definizione accettabile. Si intuisce che si tratta

di un attrezzo per mescolare liquidi durante la bollitu

ra, ma non ci è dato capire in che cosa si differenzi da

un comune bastone o da un mestolo. Un'altra parola

oscura è "bigione", nella terza ricetta, che forse è una

sostanza che non si usa più. Stando al senso, dovrebbe

essere simile alla "trementina", che invece è un prodot

to ben noto: si tratta della resina di varie conifere, rac

colta incidendo opportunamente il fusto delle piante

dalle quali si estrae. La trementina trova attualmente

varie applicazioni, ad esempio nella preparazione di

vernici e come solvente (se ne ricava l'acqua ragia), ma

gh usi che se ne facevano un tempo (la sostanza è cono

sciuta fin dall'antichità) forse erano molto diversi dai

nostri.

Anche l'ultima ricetta presenta un problema irrisolto:

che cosa s'intende per "porceUette"? Lascio il punto

interrogativo, non potendo fare diversamente.

In conclusione, l'interesse suscitato dal documento ri

mane in parte inappagato. Tuttavia resta la soddisfazio

ne di aver potuto cogliere, pur in minima parte, un

aspetto particolare della vita quotidiana dei nostri ante-
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STORIA

L'EVOLUZIONE DEL BALLO NOBILE IN FRIULI

Furlana, schiava e sticia

D I PAOLO PELLAR I N i

Il ballo nobile in Italia si

diffuse anche per i trattati j
che vennero stampati sul- 1
l'argomento tra il 1500 ed |
il 1600. Il testo "Della no- |
biltà di Dame" dedicato al-

la serenissima signora Mo- "PiVg
resina Moresini Grimani,

principessa di Venezia, per 3
esempio, descrive il com- »
portamento che devono te- ®
nere le dame durante una

festa od un ballo, delle ' ff
buone maniere, oggi si di- ;
rebbe del bon ton in una !

forma di dialogo tra mae-
stro e dama; Ballando, nel J

ritirarsi, la Dama non alzerà ì Wl

mai con le mani la coda,

over strascino della veste, '

perché fa bruttissima vista
eccetto s'ella non si ritrovas- CTjV , (r'TT .
se in luogo tanto angusto,

che non si potesse far di me
no, ma le darà però garbo nel ballare col primo passo, che
si ritira, sia ripresa, pavoneggiandosi con la vita, far a modo
di una biscia, sguinzandola alquanto con la faldiglia (crino
lina), che porterà sotto la detta veste, che verrà a fare il me
desimo effetto assai più graziosamente, che alzandola in al
tro modo. Ancor porrà mante di non alzar mai gli occhi
troppo alti ballando, coma alcune fanno, ne andrà girando
mò qua mò là la testa, per guardare questo o quel cavaliere,
eh'è cosa vana

Anche in Friuli, forse in modo più discreto, i nobili orga
nizzavano feste e danze. Roberto di Spdimbergo nella sua
cronaca ricorda che "Per Carnevale del 1530 fu accordato

in Spilimbergo per alcuni de li Consorti pifferi cinque e
questi furino li primi che mai più fusse sentiti né visti in la
Patria sonar a cinque". Roberto era fratello di Adriano,
padre di Irene, donna bellissima, che imparava musica da
un maestro del tempo.
Tra gli autori di trattati è noto Fabrizio Garoso, che nel
suo "Ballarino" descrive alcune coreografie di balli e ri
porta anche il bigarà (o bigheran), ballo conosciuto in
Friuh, per quanto il poeta Ciro di Pers lo definisca solo
una rozza canzonetta che deriva da un ballo francese

(1634). La civiltà castellana ha al suo attivo anche i baUi

"I di corte, che si tennero nei
——^ castelli dal medioevo al ri-

nascimento. E non è vero

^  ̂ quest'arte si sentis-
l'influenza delle

corti italiane, ma anche

:  quella dei balli popolari.

'  Non per nulla nel 1574

'  Enrico III di Francia ap-
mV t i prezzò la furlana, la schia-

^  sticia viste a Porcia,

i  donne gentili voi siete nate
per il ballo non ho veduto
a/rrofe grazia cotanta". E

Ì|,ip|T| / y: qui era Oristilla di Parti-
|  \ stagno, la più ammirata! !

r\|. i Nondimeno Eusebio Stel-

^ Spilimbergo nel

i  gnori, scrisse diversi so-
J "«-V ! netti dedicati alla danza
.v^l in

tempo di Carnevale e Cor
rer all'anello"). Tra gli altri anche uno dedicato a Lazza
ro Valvasensi, autore nel 1627 di "Simphonie alle fami-
ghe nobili di Pordenone".
Un ballo del sec. XVI eseguito a corte era la spagnoletta,
danza in 3/4 che si eseguiva in cerchio, nota in Spagna e
secondo alcuni proveniente dalla corte d'Olanda, ma
forse derivata dalla pavana ballata da coppie, dove carat
teristico è il battito delle mani tra danzerini. Garoso au

tore di un trattato di ballo, ne descrisse le movenze.

"In chel in chel la danza si finì,

Tanche di man io la quignij lassaa,
E, par no insuspitij chei ch'era lì,
Restassin duchi doi da fevelaa.
Duquanch vevin ij voi adues a mi,
Com'a dij si volevi inmò ballaa:
Che commandadint plui nissun ardiva,
E intant ij sunadoors fazevin piva".

La piva è un ballo campestre che una volta era accompa
gnato dalle cornamuse, evidentemente suonato con altri
strumenti nelle corti nobih. Il termine in francese si tra

duce come perno: "pivot".
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"!' tornai po a sunaa sul gno istroment,
E 7 sifazè daspò quattri a cine hai,
Ma, par no insuspitij chei ch'era lent.

Altri cu la mee vita i' no ballai.

Li vieellis no voice staa plui dovent:

Anzi eh'a soo richiesta scomenzai

Cui gnee compagns a faa 7 hai dal chiapiel.
Bai pai secrez amanz non massa hiel".

Il hallo del cappello invece è un ballo che veniva fatto alla
fine delle feste. Chiamato altrove il hallo del torchio forse

perché faceva perno rispetto ad un punto centrale. Era
un cerchio dei ballerini dove "... standosi l'uomo e la don

na e la donna e l'uomo a sua volta permutando si piglia...".
Nel 1518 venne organizzato a Venezia un ballo maschera
to in onore del Cardinale Cibo, che ballò anche con altri
porporati. Simeone Zuccolo ne "La passione per le dan
ze" sottolineò l'immoralità di questo ballo tanto che poi
ai responsabili della Curia fu proibito, lasciando solo agli
abatini la possibilità di ballare il minuetto e la gavotta
francese.

Francesco di Toppo nell'opera "Olimpia di Savorgnano",
datata 1689 ricorda altri balli eseguiti da Olimpia con
Dolfin ed il Generale di Palma, ad esempio la sarabanda,
certamente conosciuta anche nella corte dei Spilimbergo.
Sarabanda viene dalla Spagna e il nome (forse Sar Band,
corona) viene ricordato nel 1583. Il ballo dapprima fu
proibito perché licenzioso, quasi una pantomima sessua
le, con la pena di duecento sferzate e di sei anni di galera
per gli uomini e con l'espulsione dal regno per le donne.
Era appunto chiamato "el pestifero hayle de Sarabanda".
Passò pure in Erancia ed in Inghilterra alla Corte di Carlo
II.

Un altro ballo del tempo conosciuto a corte era il passa-
mezxo, che è una danza in 4/4 del sec. XVI, che i francesi
chiamano pavana, ma è diverso da quella conosciuta in
Italia.

Non dimentichiamo poi la furlana. Conosciuta a Venezia,
era preferita dalla nobiltà friulana per quanto originaria
dal popolo; si trattava di una danza di corteggiamento,
più che di società.
Ancora nel 1500 Giovanni Legrenzi, amico di Partenio
docente dell'Accademia di Spilimbergo, (fautore del mo
vimento degli Astri) compose una sonata, la "Spilimher-
ga" che poteva essere anche danzata. Due secoli dopo il
tema astronomico coinvolse ancora i nobili che danzava

no (1794) di fronte a Monsignor Pietro Antonio Zorzi,
arcivescovo di Udine. Infatti si esibirono tra gli altri i
Conti di Spilimbergo con balli d'epoca come il minuetto,
il grave con rondò, la giacona, l'inglese, con lo spirito di
emulare il movimento astronomico dei pianeti; una spe
cie di accademia sopra la pluralità dei mondi intrecciata
di balli.

Bibliografia:

Curt Sachs, Storia della danza, Il Saggiatore 1980
Gastone VuiUier, La danza, tipografia del Corriere della
Sera 1899

Gilberto Pressacco, Sermone cantu, choreis et.... marculis.
Società Filologica Friulana
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DOCUMENTI

IL PREZIOSO RECUPERO DI DOCUMENTI STORICI, PRESENTATO QUESTA ESTATE A SEDEGLIANO,
OSPITE L'AMBASCIATORE TURCO IN ITALIA

il catapan della parrocchia
di San Lorenzo di Sedegliano

ENR I CA CAP I TAN i O

L'obituario o catapan di San Lorenzo, trascritto e tradot
to a cura di chi scrive, costituisce "una tra le fonti docu

mentarie più antiche e interessanti del Comune di Sede
gliano": così si esprime il prof. Cesare Scalon nella pre
sentazione del volume, edito dallo stesso Comune.

Non si tratta, è bene ricordarlo, di un testimone isolato,

poiché fa parte integrante di un complesso documenta
rio, l'archivio parrocchiale di San Lorenzo, anch'esso tra
i più interessanti del Comune perché tra i meglio conser

vati; comprende circa 320 pezzi tra buste e registri, co

me risulta dal censimento svolto da chi scrive su incarico

dell'Istituto Pio Paschini per la storia della Chiesa in

Friuh.

La documentazione più antica, in particolare quella risa
lente al XVI secolo, si è rivelata preziosa per un confron

to e per integrare le informazioni contenute nell'obitua
rio. L'archivio infatti riflette la storia e la vita della par

rocchia e della comunità di San Lorenzo, una storia che

ancora attende di essere scoperta e studiata. Le notizie

in nostro possesso sono piuttosto scarne: si sa che era
ima filiale della vasta e antichissima pieve di Codroipo e

pare che la cura d'anime venisse esercitata nei tre paesi

di San Lorenzo, Gradisca e Pozzo da un sacerdote resi

dente a Gradisca

La chiesa di S.

Stefano di Gradi

sca venne eretta in

parrocchia nel

1605 mentre Poz

zo rimase fdiale fi

no al 1914.

Il registro consta
Un momento della presentazione del "Catapan"*! San Lorenzo. In primo piano l'ambascia
tore turco in Italia, Necati Utkan, di cui raccontiamo a pag. 86 (foto Enrica Capitanio).

di 17 fogli membranacei di mm 380 x 270. Nelle condi
zioni di degrado in cui si trovava all'inizio dei lavori ri
schiava di non essere fruibile, in particolare per le gene

razioni future: così, in accordo e su suggerimento della

Sovrintendenza archivistica per il Friuli Venezia Giulia,

è stato affidato alle mani esperte delle madri benedettine
del monastero di San Cipriano di Trieste per un accurato

restauro conservativo, al termine del quale la coperta ap

plicata nel 1958 è stata sostituita da una più idonea lega
tura in tavole lignee. Il registro presentava tracce di bru

ciature e danni da tarli, inoltre una gran parte di esso è

purtroppo perduta; mancano i giorni dal 25 febbraio al
20 marzo, dal 5 al 20 aprile, dal 29 aprile al 20 maggio,

dal 5 giugno al 12 settembre, dal 21 settembre al 4 otto
bre, dal 13 ottobre al 4 novembre, dal 12 al 28 novem

bre, dal 13 al 31 dicembre, per complessivi 235 giorni.

Unico ad essere rimasto integro è il mese di gennaio,

mentre le perdite più rilevanti riguardano i mesi estivi.

Questa situazione era già tale al momento del ritrova

mento fatto nel 1813 dal parroco Bartolomeo Passalenti,
da lui stesso narrato: "he carte furono trovate da me sot

toscritto l'anno 1813 in un armaro di questa canonica, di

sgiunte affatto, separate e disperse fra varie altre carte. Fu
rono dunque da

n'"a ^n l'ambascia- t^o progressivo, ' e lo
itiamo a t>ae. 86 (foto Enrica Capitanio). stesso ho fatto dei
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legati mi esse descritti onde poterli ci
tare a suo luogo nel libro della spiega

zione dei legati medesimi in seguito

alle dette cartapecore antiche, che co

minciando col n° 1 arrivano sino alla

pagina 36. Ho aggiunto un quinterno

di carta nuova, continuando il nume

ro progressivo delle carte e documen

ti, che viene ad essere il n° 37, sopra
la prima pagina nuova e terminando

col n° 122 dell'ultima pagina. E cosi

fu composto questo libro, a cui si dà

l'antica denominazione di Catalano".

Passalenti appare particolarmente

interessato, più che al valore storico

del pezzo, alle informazioni che que
sto poteva dare in merito ai legati; e

così come descritto, ai fogli mem

branacei seguivano 43 carte da lui

compilate e numerate a partire da

37, contenenti copie di testamenti

"risguardanti i legati recenti secondo

che [gli] è riuscito di ritrovarli in altri

luoghi" ed altre annotazioni sullo

stesso argomento.

L'obituario venne studiato nel 1958

da mons. Guglielmo Biasutti, all'e

poca bibliotecario arcivescovile, che

ci ha lasciato un quaderno di ap
punti. A lui si deve la corretta dispo

sizione dei fogli: "Ho ricomposto nel

la forma attuale il 9 X 1938".

In base al tipo di scrittura e alle date

che talora affiancano le registrazioni

è possibile datarlo ai primi decenni
del Quattrocento; la più antica data

certa riferita è il 1377, anno di morte

dell'unico personaggio citato di qual

che rilievo (se si escludono sacerdoti

e notai): si tratta del nobile Simone

giudice da Valvasone, che il parroco

Giovanni Battista Lotti credette di

identificare con il cavaliere Simone

da Valvasone cui fa cenno il Liruti e

che "ebbe quest'offizio di marchese

d'Istria per l'annua corrisponsione di

lire mille di veronesi per l'anno 1360

e per l'anno seguente 1361".

Le registrazioni continuano fino al

1643; note e commenti aggiunti suc

cessivamente si devono ai già citati

parroci Passalenti e Lotti. Dal 1643

al 1813 trascorre un silenzio di oltre

un secolo e mezzo, durante il quale

forse il registro subì i danni più gra
vi. La lettura di alcune parti ha ri

chiesto l'uso della lampada di

Wood, per poter individuare le trac

ce di scrittura anche là dove l'in

chiostro era sbiadito o completa

mente scomparso; in qualche caso

purtroppo l'abrasione del supporto

pergamenaceo ha reso inutile anche

questa tecnica.

Sono state individuate undici mani

diverse, una mano principale in
scrittura gotica, posata, seguita da

molte scritture corsive. E' stato pos
sibile identificare con certezza le

grafie di Andrea Cecchini, Giovanni

Rosso e Giovanni Battista Vicino,

che oltretutto si sottoscrivono, e na

turalmente delle note ottocentesche

dovute ai parroci Passalenti e Lotti;

anche le mani di Gian Francesco Ri

ga, parroco dal 1610 al 1642 e del

notaio Alessandro Mezzavilla, sono

state identificate mediante gli op

portuni confronti. Ad altre mani, ri

correnti in tutto il testo, non si è po
tuto attribuire un nome: si tratta

della mano principale e di altre due

mani quattrocentesche, affiancate ri

spettivamente dai riferimenti crono

logici agli anni 1411, 1446 e 1468.

Vi è inoltre una mano cinquecente
sca, assai caratteristica, che ha ver

gato note datate dal 1520 al 1556.

Quanto al contenuto, il testo ci dà

esclusivamente nominativi di defun

ti e legati con obbligo di messe, di

sposti secondo il calendario per la

necessaria celebrazione degli anni
versari La maggior parte dei lasciti e

dei legati testamentari era diretta al

la chiesa o a una confraternita, quin

di ricadeva sui rispettivi camerari la

responsabilità di far celebrare le

messe prescritte. Alcuni testatori fa

cevano obbligo dì invitare gli eredi

alle messe, altri impegnavano diret

tamente i propri eredi alla celebra

zione degli anniversari, con la clau

sola che se non avessero tenuto fede

all'impegno i camerari sarebbero

stati autorizzati a impossessarsi dei

beni su cui si fondava il legato. Non

vi sono, nella parte che ci è pervenu

ta, annotazioni di tipo storico-cro

nachistico; tuttavia il registro rap

presenta una fonte pregevolissima

che ci fornisce informazioni su San

Lorenzo nel periodo precedente il

Concilio di Trento, quando non esi

steva l'anagrafe parrocchiale se non

in rarissimi casi. E anche le fonti no-

tarih sono scarse o nuUe riguardo a

questa zona prima del Cinquecento.

Le informazioni più abbondanti ri

guardano le famiglie e le persone,



LB4RB4CWN

dando così iJ senso della continuità

tra le generazioni, costituendo ancor
oggi un tramite tra passato e presen
te, un legame tra i membri della co
munità vivi e defunti. Nello spazio
riservato a uno e spesso a più giorni
possiamo leggere i nomi dei membri
di famiglie intere, per più generazio
ni e a cavallo di secoli diversi, a par
tire dai primi anni del Quattrocento,
generalmente contadini del luogo,
con alcuni artigiani, tra i quali fab
bri e un pellicciaio. In diversi casi è
possibile seguire il processo di for
mazione dei cognomi attraverso li
nee di discendenza; di particolare
interesse la famiglia dei Missoni,
rappresentata dal capostipite Misso-
no, morto all'inizio del Quattrocen
to, seguito fino a metà Cinquecento
dai suoi discendenti che ne assumo

no il patronimico, divenuto poi co
gnome.

Altre famiglie di San Lorenzo citate
sono i Fabbro (o Del Fabbro), Della
Chiesa, Masutti, Baruzzi e Zoratto. I
Baruzzi e gli Zoratto compaiono a
partire dalla seconda metà del Cin
quecento.

Ricorrono i nomi di uomini e donne

provenienti dai paesi vicini. Pozzo,
Gradisca, Sedegliano, Torrida,
Grions, Coderno, Beano, Plasencis
e Zompicchia, che compare sempre
con il suo antico nome di Malacinpi-
chia; inoltre alcuni paesi di là del
l'acqua, come Barbeano, Brodolone,
S. Giovanni di Casarsa, che attesta
no la continuità delle relazioni tra

queste zone e la Destra Tagliamento.
Del resto, tra i notai rogatari dei te
stamenti figura anche Luigi Soldani
che esercitava la professione a Val-
vasone.

E a proposito di nomi di luogo si
può misurare l'antichità di alcuni
microtoponimi con cui si indicavano
e si indicano determinate zone del

paese e della campagna circostante:
Dolina, Baruz, la Comugna, zone
dove nel catasto napoleonico e au
striaco risultano diversi appezza
menti intestati alla chiesa. Poi ci so

no i nomi delle vie, la via Maggiore
e la via Piccola, la via di Sopra (co
mune un po' a tutti i paesi) e le vie
che prendono il nome dalla direzio
ne: via di Codroipo, via di Pozzo,
via di Gradisca, via di Sedegliano.
Dall'obituario possiamo conoscere

uomini che ricoprirono un ruolo
istituzionale nella comunità di S.

Lorenzo: i decani Bertrando (1405),

Giacomo, Pascuto e Marco (inizi del
sec. XV) e inoltre il gastaldo di Se
degliano Cecchino.
Sono numerosi anche i sacerdoti che
svolgevano il loro ministero a S. Lo
renzo o nei paesi vicini, ricordati sia
come defunti, sia come testimoni:
Giovanni zio di Piccolo da Coderno

(sec. XV), Natale beneficiato in S.
Lorenzo (1541), Giacomo da Par
ma, vicario di Codroipo (1542),
Giacomo officiante in Sedegliano e
Bartolomeo officiante in Gradisca

(1405), Pietro da Gradisca (sec.
XV), Gregorio (1446), Antonio da
Zompicchia (sec. XVI), Leonardo
Zoratto (1587); si fa cenno anche al
la domestica di uno di loro, morta
nel 1446. Un aspetto di particolare
interesse è che alcuni sacerdoti svol

gevano anche la professione di notai
e come tali figurano come estensori
di buona parte delle registrazioni.
E' il caso di Giovanni Rosso da San

Lorenzo, morto il 23 febbraio 1543
troviamo nel testo note scritte da

lui, con tanto di sottoscrizione, e
l'annotazione della morte, di An
drea Cecchini da Sedegliano, di
Giovanni Battista Vicino da Porcia,
curato di S. Lorenzo dal 1568 al

1610.

Altri notai, quasi tutti attivi nella zo
na, sono Luigi Soldani da Valvaso-
ne, Giovanni Mezzavilla da Gradi
sca, Giovanni Andrea Cavaletto da
Codroipo, Giovanni Battista Faga-
neo da Sedegliano, Tranquillo Apol
lonio da Mortegliano, Gabriele de
loseffis da Gradisca, Alessandro
Mezzavilla da Gradisca, Giuseppe
Fabrizio da Udine.

Infine, il testo ci fornisce interessan
ti informazioni riguardanti le con
fraternite di San Lorenzo, special
mente quella di S. Nicolò, più volte
citata come beneficiaria di lasciti,
che aveva sede sull'omonimo altare;
la confraternita del Santissimo Sa

cramento, nata al principio del Sei
cento per dare attuazione agli ordini
impartiti in seguito alla visita pasto
rale del 1603, pare non avesse molta
fortuna: stando ai documenti d'ar

chivio finì dopo qualche decennio
per fondersi con quella preesistente
di S. Nicolò.
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